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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать девятая сессия
Пункты 68, 69, 123, 124 и

129 повестки дня
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЗДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо^„Постоянного .|^вдставителя. Афганистана
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Имею честь обратить Ваше внимание на следующее сообщение
информационного агентства Бахтар, переданное из Кабула 4 декабря
1984 года:

"Сегодня представитель министерства иностранных дел
Демократической Республики Афганистан заявил здесь, что в
ночное время I, 2 и 3 декабря пакистанские вооруженные силы
вновь обстреляли из тяжелых дальнобойных орудий район Барикот
в провинции Кунар и район Джаджи в провинции Пактия.
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В результате этих жестоких агрессивных актов в районе
Джаджи получил тяжелые ранения один человек и обоим постра-
давшим районам нанесен значительный материальный ущербе

В связи с этими нарушениями заведующий первым полити-
ческим отделом министерства иностранных дел вызвал сегодня
поверенного в делах посольства Пакистана и сообщил ему, что
Демократическая Республика Афганистан рассматривает эти
неоднократные агрессивные действия пакистанских сил в каче-
стве нового проявления необъявленной войны против Демократи-
ческой Республики Афганистан.

Представитель заявил также, что Демократическая Респуб-
лика Афганистан категорически осуждает этот акт агрессии и в
этой связи заявляет правительству Пакистана решительный про-
тест. Демократическая Республика Афганистан вновь отмечает,
что пакистанские власти должны положить конец совершаемым
ими актам вооруженной агрессии и враждебным провокациям, с
тем чтобы обстановка в пограничных районах обеих стран не
ухудшилась в еще большей степени и не сказалась отрицательным
образом на мире и безопасности в регионе» Представитель
также заявил, что в противном случае пакистанские власти
будут нести всю ответственность за последствия таких инци-
дентов.

В заключение представитель министерства заявил, что
Демократическая Республика Афганистан оставляет за собой
право принять соответствующие меры по защите своего сувере-
нитета и территориальной неприкосновенности»"

Также имею честь просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 68, 69, 128, 124 и 129 повестки дня, а также документа
Совета Безопасности.

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




